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Download the soundcore app to customize controls, listen to 
soothing sounds, manage your sleep, update firmware, and explore 
more.
If your earbuds cannot connect with the soundcore app, update it 
to the latest version in your mobile app store.

Choose the ear tips and ear wings that fit your ears best.
Twist the earbuds until the ear wings are wedged against the ridge 
of your ears.
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1. Place the earbuds in the charging case and close it.
• Fully dry off the earbuds and the USB charging port before charging.

2. Connect the charging case to the power supply by using an original or 
certified USB-C charging cable. 
• It is recommended that you charge the earbuds with a 5V charger (not 

included).
• Fully charge both the earbuds and the charging case before the first use.
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Pairing with another device: Place the earbuds in the charging case and 
leave the case open. Press and hold the button on the case for 3 seconds to 
enter pairing mode.

1 2

PAIRING
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Open the charging case, the earbuds will automatically power on 
and enter pairing mode.
Select "soundcore Sleep A10" on your device's Bluetooth list to 
connect.

WEARING

POWERING ON & PAIRING RE-PAIRING

APP

CHARGING

soundcore

Apple Inc.
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• Music Mode: Play soothing sounds from soundcore app, or connect 
to your favorite apps for more audio content. 

• Sleep Mode: Listen to the soothing sounds downloaded onto your 
earbuds without having to interact with apps. 

Sleep A10 adopts noise masking instead of noise cancelling. Noise 
masking covers up noise with selected sounds, while noise cancelling 
offsets noise using sound waves. 

You can enable Smart Volume Control to adjust volume automatically 
depending on the noise levels. This feature is only available in Sleep 
Mode.
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• Sleep Monitoring: The earbuds can monitor your sleep and 
provide a sleep quality report. 

• Smart Switch: Enable this feature to automatically switch to Sleep 
Mode when you fall asleep. 

You can switch between Music Mode and Sleep Mode via the soundcore 
app or by tapping the left earbud twice.

Sleep Mode

Music Mode

SELECTING LISTENING MODE

SMART VOLUME CONTROL

CONTROLSSLEEP DETECTION

You can customize more controls in the soundcore app.
Please note that Sleep A10 does not have a touchpad so you need to 
double-tap with a bit of force for it to recognize the command.

Switch listening modes
(Music Mode / Sleep Mode) Tap twice firmly (L)

Play / Pause Tap twice firmly (R)

×2R

×2L

Music Mode

Sleep Mode

L

R
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Reset if the earbuds have issues pairing with each other or with other 
devices.
Delete the pairing history from your Bluetooth device first. Place the 
earbuds in the charging case and leave the case open. Press and hold 
the button on the charging case for 10 seconds until the LED indicators 
rapidly flash white 3 times.
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10s

1

×3

Flashing white rapidly

Flashing white slowly

Steady white 

Light off 
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PAIRING

CONNECTED 1s

LED LIGHT GUIDE FIRMWARE UPDATE

RESET

To power off, place the earbuds in the charging case and close it. 
The earbuds will automatically power off after 10 minutes if they are not 
connected. The duration can be set in the soundcore app.

21

POWERING OFF

You will be informed once the new version of firmware is detected when 
you connect the earbuds with the app. Ensure the earbuds are placed in 
the charging case and the case remains open until the firmware update 
is completed. During the update, ensure the earbuds are being charged 
and avoid any usage.

Phone call function is not supported on soundcore Sleep A10. Please 
use your mobile phone to answer a call.

1

2

Specifications are subject to change without notice.

Input 5V  0.5A 
Rated output power 2.2mW

Battery capacity 25mAh x 2 (earbuds); 
580mAh (charging case)

Charging time Up to 2 hours

Playtime (Music Mode) Up to 6 hours (Total 47 hours 
with the charging case) 

Playtime (Sleep Mode) Up to 10 hours (Total 80 hours 
with the charging case) 

Driver unit 5mm dynamic driver
Frequency response 20Hz - 20kHz
Impedance
Waterproof level (earbuds) IPX4
Bluetooth version 5.2
Bluetooth range 10m / 33ft

SPECS
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1SUPPORT 

Please visit www.soundcore.com/support for more information.

?

FAQ

CS: Další informace najdete na stránce www.soundcore.com/support. 
DA: Gå til www.soundcore.com/support for at få flere oplysninger. 
DE: Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support. 

ES: Visite www.soundcore.com/support para obtener más información. 
FI: Lisätietoja on osoitteessa www.soundcore.com/support. 
FR: Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus 

d'informations. 
HU: További információért látogasson el a www.soundcore.com/support 

oldalra. 
IT: Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.soundcore.com/support. 
NL: Ga naar www.soundcore.com/support voor meer informatie. 
NO: Besøk www.soundcore.com/support for å få mer informasjon. 

informacji. 
PT: Visite www.soundcore.com/support para obter mais informações. 

soundcore.com/support. 

SV: Besök www.soundcore.com/support för mer information. 
TR: Daha fazla bilgi için lütfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret 

edin. 
 .www.soundcore.com/support HE



2APP 

Download the soundcore app to customize controls, listen to 
soothing sounds, manage your sleep, update firmware, and 
explore more. 

soundcore

Apple Inc.

DA: Download soundcore-appen for at tilpasse betjeningsknapper, lytte til 
beroligende lyde, få styr på din søvn, opdatere firmware og udforske 
mere.

DE: Laden Sie die soundcore-App herunter, um die Bedienelemente 
anzupassen, beruhigende Klänge zu hören, Ihren Schlaf zu überprüfen, 
die Firmware zu aktualisieren und mehr zu entdecken.

ES: Descargue la aplicación soundcore para personalizar controles, escuchar 
sonidos relajantes, controlar el sueño, actualizar el firmware y descubrir 
más funciones.

FI: Lataa soundcore-sovellus, jolla voit mukauttaa säätimiä, kuunnella 
rentouttavia ääniä, hallita uniasetuksia, päivittää laiteohjelmiston ja tutkia 
muuta sisältöä.

FR: Téléchargez l'application soundcore pour personnaliser les commandes, 
écouter des sons apaisants, gérer votre sommeil, mettre à jour le 
micrologiciel et explorer plus.

hangok hallgatásához, az alvása felügyeletéhez, a firmware frissítéséhez 

IT: Scaricare l'app soundcore per personalizzare i controlli, ascoltare suoni 
rilassanti, gestire il sonno, aggiornare il firmware e saperne di più.

NL: Download de soundcore-app om de bediening aan te passen, naar 
rustgevende geluiden te luisteren, uw slaap te bewaken, firmware bij te 
werken en meer te ontdekken.

NO: Last ned soundcore-appen for å tilpasse kontroller, lytte til beroligende 
lyder, administrere søvnen din, oppdatere fastvaren og utforske mer.



3WEARING

Choose the ear tips and ear wings that fit your ears best.
Twist the earbuds until the ear wings are wedged against the ridge 
of your ears. 
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CS: Zvolte si koncovky do uší a raménka, které vám nejlépe sedí v uších.

DA: Vælg de EarTips og EarWings, der passer bedst til dine ører.
Drej øretelefonerne, indtil dine EarWings sidder fast mod øreryggen.

DE: Wählen Sie die Ohrstöpsel und Ohrbügel, die am besten zu Ihren Ohren 
passen.
Drehen Sie die Ohrstöpsel, bis die Ohrbügel am Ohrrand anliegen.

ES: Elija las almohadillas y los ganchos para los oídos que mejor se adapten a 
su oreja.
Busque la mejor posición de los auriculares hasta que los ganchos queden 
bien sujetos al pliegue de los oídos.

FI: Valitse korviisi parhaiten sopivat EarTips- ja EarWings-korvasovitteet.
Kierrä nappikuulokkeita, kunnes EarWings-korvasovitteet ovat kiilautuneet 
korvien reunaa vasten.

FR: Choisissez les embouts et les oreillettes qui conviennent le mieux à vos 
oreilles.
Tournez les écouteurs jusqu’à ce que les oreillettes soient calées contre 
l’arête de vos oreilles.

Csavarja addig a fülhallgatókat, amíg a szárnyak a fülkagylóra nem 
rögzülnek.

IT: Scegliere i gommini e gli archetti auricolari più adatti alle proprie orecchie.
Ruotare gli auricolari fino a quando gli archetti auricolari si incastrano 
nell'incavo dell'orecchio.

NL: Kies de oorkussentjes en -haakjes die het beste bij uw oren passen.
Draai de oordopjes totdat de oorhaakjes tegen de rand van uw oren zijn 
geklemd.



Fully dry off the earbuds and the USB charging port before 
charging.

CHARGING

1 2

DA: Tør både øretelefonerne og USB-opladningsporten grundigt af inden 
opladning.

        Brug et originalt eller certificeret USB-C-opladerkabel for at undgå defekt. Det 

DE: Trocknen Sie die Ohrhörer und den USB-Ladeanschluss vor dem Aufladen 
vollständig ab.

        Verwenden Sie ein Original- oder ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel, 
um Schäden zu vermeiden. Es wird empfohlen, die Ohrhörer mit einem 

ES: Seque bien los auriculares y el puerto de carga USB antes de realizar la 
carga.

        Utilice un cable de carga USB-C original o certificado para evitar daños. Se 

FI: Kuivaa nappikuulokkeet ja USB-latausportti täysin kuiviksi ennen 
lataamista.

        Käytä alkuperäistä tai sertifioitua USB-C-latauskaapelia vaurioiden 

FR: Séchez entièrement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la 
charge.

        Utilisez un câble de charge USB-C d’origine ou certifié pour éviter tout 
dommage. Il est recommandé de charger les écouteurs avec un chargeur 
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Use an original or a certified USB-C charging cable to prevent 
any damage. It is recommended to charge the earbuds with a 5V 
charger (not included).

10min=2hr (sleep mode)
10min=1.5hr (music mode)

2hr

< 30%

30% - 70%

>70%

100%

2

SL: Pred polnjenjem popolnoma osušite slušalki in vrata USB za polnjenje.
        Uporabite originalni polnilni kabel USB-C ali polnilni kabel USB-C z 

SV: Torka öronsnäckorna och USB-C-laddningsporten torra innan laddning.
        Använd en originalkabel eller en certifierad USB-C-laddkabel för att 

förhindra skador. Vi rekommenderar laddning av hörsnäckorna med en 

kurutun.

.USB-C HE
USB-C         

5V



5POWERING ON & 
PAIRING

Open the charging case, the earbuds will automatically power on 
and enter pairing mode. Select "soundcore Sleep A10" on your 
device's Bluetooth list to connect.  

1 2

< 5%5s
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5s
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30% - 70%
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PAIRING

CONNECTED 1s

soundcore
Sleep A10

soundcore
Sleep A10ep epep epep Ap

DA: Åbn opladeretuiet, så tændes øretelefonerne automatisk og går i 

liste for at oprette forbindelse.
DE: Öffnen Sie die Ladeschale und die Ohrhörer schalten sich automatisch 

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderán automáticamente 

FI: Avaa latauskotelo, jolloin nappikuulokkeet kytkeytyvät automaattisesti 
päälle ja siirtyvät pariliitostilaan. Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi 

FR: Ouvrez le boîtier de charge : les écouteurs se mettent automatiquement 
sous tension et passent mode de couplage. Sélectionnez « soundcore 

IT: Aprire la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno ed entreranno 
automaticamente in modalità di abbinamento. Selezionare "soundcore 

NL: Open het oplaaddoosje; de oordopjes gaan automatisch aan en 

bluetoothlijst op uw apparaat om verbinding te maken.
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Pairing with another device: Place the earbuds in the charging case 
and leave the case open. Press and hold the button on the case for 
3 seconds to enter pairing mode.

1 2

PAIRING

CONNECTED 1s
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3s

DA: Parring med en anden enhed: Placer øretelefonerne i opladeretuiet, og 
lad etuiet forblive åbent. Tryk på knappen på etuiet, og hold den nede i 3 
sekunder for at gå til parringstilstand.

DE: Kopplung mit einem anderen Gerät: Legen Sie die Ohrhörer in die 
Ladeschale und lassen Sie diese geöffnet. Halten Sie die Taste an der 
Schale 3 Sekunden lang gedrückt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

ES: Emparejamiento con otro dispositivo: coloque los auriculares en el 
estuche de carga y déjelo abierto. Mantenga pulsado el botón del estuche 
durante 3 segundos para activar el modo de emparejamiento.

FI: Laiteparin muodostaminen toisen laitteen kanssa: Aseta nappikuulokkeet 
latauskoteloon ja jätä kotelo auki. Paina ja pidä painettuna kotelon 
painiketta 3 sekunnin ajan siirtyäksesi pariliitostilaan.

FR: Couplage avec un autre appareil : placez les écouteurs dans l’étui de 
charge et gardez-le ouvert. Appuyez sur le bouton sur le boîtier et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour passer en mode de 
couplage.

hagyja nyitva a tokot. A párosítási módba való belépéshez tartsa lenyomva 

IT: Abbinamento con un altro dispositivo: collocare gli auricolari nella 
custodia di ricarica e lasciarla aperta. Con il dispositivo spento, tenere 
premuto il pulsante sulla custodia per 3 secondi per accedere alla 
modalità di abbinamento.



You can switch between Music Mode and Sleep Mode via the 
soundcore app or by tapping the left earbud twice.
- Music Mode: Play soothing sounds from soundcore app, or 
connect to your favorite apps for more audio content.

SELECTING
LISTENING MODE

Sleep Mode

Music Mode

sluchátko.

byste museli pracovat s aplikacemi.
DA: Du kan skifte mellem musiktilstand og dvaletilstand via soundcore-appen 

eller ved at trykke to gange på den venstre øretelefon.
- Musiktilstand: Afspil beroligende lyde fra soundcore-appen, eller opret 
forbindelse til dine yndlingsapps for at få mere lydindhold.
- Dvaletilstand: Lyt til den beroligende lyde, der downloades til dine 
øretelefoner, uden at du skal interagere med apps.

DE: Sie können über die soundcore-App oder durch zweimaliges Tippen 
auf den linken Ohrhörer zwischen Musikmodus und Standby-Modus 
wechseln.
- Musikmodus: Spielen Sie beruhigende Klänge aus der soundcore-App 
ab oder stellen Sie eine Verbindung zu Ihren Lieblings-Apps her, um 
weitere Audioinhalte zu erhalten.
- Standby-Modus: Hören Sie sich den beruhigenden Klang an, der auf Ihre 
Ohrhörer heruntergeladen wurde, ohne mit Apps interagieren zu müssen.

la aplicación soundcore o tocando el auricular izquierdo dos veces.
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- Sleep Mode: Listen to the soothing sound downloaded onto your 
earbuds without having to interact with apps.

NL: U kunt schakelen tussen de muziek- en de slaapmodus in de soundcore-
app, of door twee keer op het linker oordopje te tikken.
- Muziekmodus: speel met de soundcore-app rustgevende geluiden af of 
maak voor meer audio verbinding met uw favoriete apps.
- Slaapmodus: Luister naar rustgevende geluiden die naar uw oordopjes 
zijn gedownload, zodat u geen apps hoeft te gebruiken.

NO: Du kan bytte mellom musikkmodus og sovemodus via soundcore-appen 
eller ved å trykke to ganger på den venstre øreproppen.
- Musikkmodus: Spill beroligende lyder fra soundcore-appen, eller koble 
til favorittappene dine for mer lydinnhold.
- Sovemodus: Llytt til den beroligende lyden som lastes ned til 
øreproppene dine uten å måtte samhandle med apper.

interakcji z aplikacjami.

soundcore ou tocando duas vezes no auricular esquerdo.

- Modo de sono: ouça o som calmante transferido para os auriculares sem 
ter de interagir com aplicações.
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Enable Smart Volume Control* to adjust volume automatically 
depending on the noise levels. 
*Only available in Sleep Mode.

SMART VOLUME
CONTROL

1 2

automaticky upravovat podle hladiny hluku.

DA: Aktiver Smart lydstyrkekontrol* for at justere lydstyrken automatisk i 
forhold til støjniveauet.
*Kun tilgængelig i dvaletilstand.

DE: Aktivieren Sie die intelligente Lautstärkeregelung*, um die Lautstärke je 
nach Lärmpegel automatisch anzupassen.
*Nur im Standby-Modus verfügbar.

ES: Active el Control de volumen inteligente* para ajustar el volumen 

*Solo disponible en el modo sueño.
FI: Ota käyttöön älykäs äänenvoimakkuuden säätö*, joka säätää 

äänenvoimakkuutta automaattisesti melutason mukaan.
*Käytettävissä vain unitilassa.

FR: Activez le contrôle intelligent du volume* pour régler automatiquement le 
volume en fonction des niveaux de bruit.
*Disponible uniquement en mode veille.

IT: Abilitare il controllo intelligente del volume* per regolare 
automaticamente il volume in base ai livelli di rumore.
*Disponibile solo in modalità di sospensione.

NL: Schakel Slimme Volumeregeling* in om het volume automatisch aan het 
geluidsniveau aan te passen.
*Alleen beschikbaar in de slaapmodus.



Sleep Monitoring: The earbuds can monitor your sleep and provide 
a sleep quality report.

SLEEP DETECTION

CS: Monitorování spánku: Sluchátka monitorují spánek a poskytnou vám 

DA: Søvnovervågning: Øretelefonerne kan overvåge din søvn og levere en 
søvnkvalitetsrapport.
Smart-skift: Aktiver denne funktion for automatisk at skifte til dvaletilstand, 
når du falder i søvn.

DE: Schlafüberwachung: Die Ohrhörer können Ihren Schlaf überwachen und 
einen Bericht über die Schlafqualität erstellen.
Smart Switch: Aktivieren Sie diese Funktion, um automatisch in den 
Standby-Modus zu wechseln, wenn Sie einschlafen.

ES: Control del sueño: los auriculares pueden controlarle el sueño e 
informarle sobre la calidad de este.
Cambio inteligente: Habilite esta función para activar automáticamente el 
modo Sueño cuando se duerma.

FI: Unen valvonta: Kuulokkeet voivat seurata untasi ja antaa raportin unen 
laadusta.
Smart Switch: Tämän ominaisuuden ollessa käytössä tilaksi vaihtuu 
automaattisesti unitila, kun nukahdat.

FR: Surveillance du sommeil: les écouteurs peuvent surveiller votre sommeil 
et fournir un rapport sur la qualité du sommeil.
Smart Switch: activer cette fonction pour passer automatiquement en 
mode veille lorsque vous vous endormez.
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Smart Switch: Enable this feature to automatically switch to Sleep 
Mode when you fall asleep.

SL: Spremljanje spanca: Slušalki lahko spremljata vaš spanec in zagotovita 

spanja, ko zaspite.
SV: Sömnövervakning: Öronsnäckorna kan övervaka din sömn och lämna en 

sömnkvalitetsrapport.
Smart Switch: Aktivera den här funktionen för att växla automatiskt till 
viloläge när du somnar.

HE
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x2: Tap twice firmly
Please note that Sleep A10 does not have a touchpad so you need 
to double-tap with a bit of force for it to recognize the command. 
Customize more controls in the soundcore app. 

CONTROLS

×2R

×2L

Music Mode

Sleep Mode

L

R

DA: x2: Tryk to gange med et fast tryk

 for at genkende kommandoen. Tilpas flere 
betjeningsfunktioner i soundcore-appen.

DE: x2: Zweimal fest tippen

 werden muss, damit der Befehl erkannt wird. Passen Sie weitere 
Bedienelemente über die soundcore-App an.

ES: x2: Tocar dos veces firmemente

debe  para que reconozcan el comando. 
Personalice más controles en la aplicación soundcore.

FI: x2: Napauta kahdesti

, jotta se tunnistaa komennon. Voit 
mukauttaa lisää säätimiä soundcore-sovelluksessa.

FR: x2 : Appuyer deux fois fermement

 pour qu’il reconnaisse la commande. 
Personnalisez d'autres commandes dans l'application soundcore.

HU: x2: Koppintson kétszer határozottan

, hogy felismerje a parancsot. A soundcore 

IT: x2: Toccare due volte con decisione
toccare 

 affinché riconoscano il comando. È possibile 
personalizzare più controlli nell'app soundcore.

NL: x2: Twee keer stevig tikken
twee 

, zodat de opdracht wordt herkend. In de 
soundcore-app kunt u de bediening aanpassen.
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To power off, place the earbuds in the charging case and close it. 

21

DA: For at slukke skal du placere øretelefonerne i opladeretuiet og lukke det. 
DE: Legen Sie die Ohrhörer zum Ausschalten in die Ladeschale und schließen 

Sie diese. 

ES: Para apagar los auriculares, colóquelos en el estuche de carga y ciérrelo. 
FI: Katkaise virta asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla 

se. 
FR: Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans le boîtier de charge et fermez 

ce dernier. 

tokot. 
IT: Per spegnere, inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e chiuderla. 
NL: Als u de oordopjes wilt uitschakelen, plaatst u ze in het oplaaddoosje en 

sluit u het doosje. 
NO: Plasser øreproppene i ladeetuiet, og lukk igjen for å slå av. 

zamknij. 
PT: Para desligar os auriculares, coloque-os na caixa de carregamento e 

feche-a. 

kryt. 
SL: Za izklop slušalki vstavite v etui za polnjenje in ga zaprite. 
SV: Du stänger av öronsnäckorna genom att placera dem i laddningsfodralet 

och stänga det. 

HE
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Place the earbuds in the charging case and leave the case open.
Press and hold the button on the charging case for 10 seconds 
until the LED indicators rapidly flash white 3 times.

RESET

2

10s

1

×3

DA: Placer øretelefonerne i opladeretuiet, og lad etuiet forblive åbent.

indikatorerne blinker hvidt hurtigt 3 gange.
DE: Legen Sie die Ohrhörer in die Ladeschale und lassen Sie diese geöffnet.

LED-Anzeigen 3 Mal schnell weiß blinken.

ES: Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto.

hasta que los indicadores LED del auricular parpadeen tres veces 
rápidamente en blanco.

FI: Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon ja jätä kotelo auki.

merkkivalot vilkkuvat nopeasti valkoisina 3 kertaa.
FR: Placez les écouteurs dans l’étui de charge et gardez-le ouvert.

Appuyez sur le bouton du boîtier de charge et maintenez-le enfoncé 

blanc 3 fois.

a LED-ek gyorsan háromszor fel nem villannak fehéren.
IT: Collocare gli auricolari nella custodia di ricarica e lasciarla aperta.

quando gli indicatori LED lampeggiano rapidamente di bianco 3 volte.
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Customer Service
Zákaznický servis | Kundeservice | Kundenservice |  | Atención al Cliente
Asiakaspalvelu | Service Client | Ügyfélszolgálat | Servizio ai Clienti | Klantenservice

24-month limited warranty

ograniczona gwarancja | 24-meses de garantia limitada | 

Lifetime technical support  
24

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

este producto.

Onze garantie is een aanvulling op de wettelijke rechten die consumenten hebben wanneer ze dit 
product hebben aangeschaft.

produktet.

ten produkt.

produto.

produkten.

.



trademarks and trade names are those of their respective owners.

210-192749 210-192758

+1 (800) 988 7973 (US/Canada) 
+44 (0) 1604 936200 (UK) 
+49(0)69 9579 7960 (DE) 

service@soundcore.com

Input: 5V     0.5A



your mobile phone to answer a call.

Noise masking covers up noise with selected sounds, while noise 
cancelling offsets noise using sound waves.

Brug din mobiltelefon til at besvare et opkald.

Støjmaskering skjuler støj med specifikke lyde, mens støjreduktion 
udligner eller reducerer støj ved hjælp af lydbølger.

verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um einen Anruf anzunehmen.

Geräuschunterdrückung. Die Tonmaskierung überdeckt Geräusche mit 
ausgewählten Klängen, während die Geräuschunterdrückung Geräusche 
mithilfe von Schallwellen kompensiert.

Utilice el teléfono móvil para responder llamadas.

la cancelación de ruido. El enmascaramiento de ruido tapa el ruido con 

ruido mediante ondas sonoras.

matkapuhelimella.

sijasta. Taustaäänien peittäminen peittää taustaääniä valituilla äänillä, kun taas 
melun vaimennus kumoaa melua ääniaaltoja käyttämällä.

FR: - la fonction d'appel téléphonique n'est pas prise en charge dans soundcore 

suppression. Le masquage couvre des bruits à l'aide de sons sélectionnés 
tandis que la suppression du bruit décale le bruit à l'aide d'ondes sonores.

hívásfogadáshoz használja mobiltelefonját.

Utilizzare il telefono cellulare per rispondere a una chiamata.

cancellazione del rumore. Il mascheramento del rumore copre il rumore 
con suoni selezionati, mentre la cancellazione del rumore compensa il 
rumore utilizzando le onde sonore.

NL: - Telefoongesprekken worden niet ondersteund op de soundcore Sleep 

van ruisonderdrukking. Bij geluidsmaskering wordt achtergrondgeluid 
overstemd met geselecteerde geluiden. Bij ruisonderdrukking wordt 
achtergrondgeluid onderdrukt met behulp van geluidsgolven.

mobiltelefonen for å besvare anrop.

Støymaskering dekker støyen med utvalgte lyder, mens støyreduksjon 
utligner lyden ved hjelp av lydbølger.

PT: - A função de chamada telefónica não é suportada no soundcore Sleep 



M
odel: A6610, A6610L, A6610R    51005003494     V02

soundcore.com/support


	User Manual
	Quick Start Guide



